
157 

Slovansko slovstvo. 
* Kratek poduk o zemljišču} c. kr. slovenskim voja­

kom v poduk. II. priloga h knjigi „Bojna služba'*. V 
Celovcu 1874. Založil A. Komel. Za čast Avstrijskega 
vojaštva ravno tako, kakor za blagor svoje domovine 
zavzeti c. kr. stotnik gosp. K o m e l je ravnokar knji­
žico, ki je pod gori navedenim naslovom, na svitlo dal 
v C e l o v c u in je namenjena poduku našim rojakom, 
ki v vojski cesarja našega služijo. Podučuje jih namreč 
poznati zemljišče, ki ima kaj mnogovrstni vpliv na boj, 
in sicer: 

1. zavira prostovoljno pomikanje vojske, na priliko 
skozi grape in debra (Schluchten), čez globelji (Ver-
tiefung) in jame, prek rek in močvirja; 

2. zakriti zamore bojnike, da jih sovražnik ne vidi, 
tako na pr. za grmovjem in živim plotom, za žitom itd.; 

3. zavaruje domače vojake pred sovražnimi krog­
lami, na pr. za gorami, zagrajami in zasipi; 

4. s tem, da so nekateri deli njegovi (zemljišča) 
visi od drugih (dominiren). 

Ako voditelj naštete lastnosti zemljišča prav porabi, 
to j e , se po njih ravnd, pomnoži vspeh lastne vojske, 
vspeh sovražne pa jako škrati. 

Knjižica razdeluje to poznanje zemljišč na 3 dele: 
1) popis gora (orografija); 2) popis vodd (hidrografija); 
3) popis krajev (topografija). 

G o r e na pr. popisuje tako-le: 
Manjše višine zemljiščinega površja so g o r i c e ali 

h o l m c i ; pravijo jim tudi b r d a (Htigel). Veče višine 
so g o r e (Berg). 

Gore, ki so med seboj sklenjene, se imenujejo go­
r o v j e ali pa g o r s t v o (Gebirge, Gebirgskette). Če so 
gore čez 6000 čevljev (1900 metrov), imenujejo se vi­
s o k e g o r e (Hochgebirge). Ven o ž j e ali p o d g o r j e 

(Fuss) je spodnji del hriba. Najviši deli se imenujejo 
t e m e (Scheitel), k o k i , k o p e (Kuppen), v r h i ali vr­
h u n c i (Gipfel), s l e m e ali g r e b e n (Kamm) in h r b e t 
(Rticken). 

Strani (Seiten) gore se imenujejo b o k i ali po­
b o č j e , r e b r o ali b r e g , b r e ž i n a , p l a z o v i n a (Ge-
hange, Abdachurjg, Boschung). 

Plane višavine ali ravnine na gorah imenujemo vi­
soke p l a n o t e , p l a t o (plateaux). 

Isto tako kratko a jasno v lepi slovenščini v o d 6 
in kraje. — Res, veselje je citati drobno knjižico ne 
samo na stališču vojaškem , temuč podučno tudi sploh 
za mladino slovensko, kateri razlaga različnosti gor£, 
voda in krajev. Pisatelju gre tudi hvala, da je na svitlo 
dal to delce, ki podučuje slovenske vojake, iz poti spravlja 
grde grmanizme učiteljem njihovim — oficirjem — in 
tako čedni slovenski jezik vpeljuje v armado, s tem pa 
pomaga, da se blagi namen spolnuje, ki ga imajo vsaj 
nekateri visi. Kdo bi bil pred 20 leti mislil, da oficirji 
se bodo morali slovenščine učiti — kakor se zdaj prav 
pridno učijo, ako hočejo više službe doseči. Hvala Bogu, 
da smo take čase doživeli! 

* „Abecednica s podobami za citanje i Uetje." Risal 
i pisal And. Fr. Z n i d a r č i č , vikar i c. kr. okrajni 
šolski nadzornik na Banjščicah (Canale-Gorz). 

Tako se imenuje nova knjižica, ki je ravnokar 
prišla v tiskarnici družbe sv. Mohora v Celovcu na 
svitlo. ,,Abec?dnica" ima 22 čednih podob, s katerimi 
se lanko v petih, šestih dnevih citati nauči. 

„Abecednicau velja v tiskarnici, pri pisatelju in v 
bukvarnicah 30 kraje. Kdor jo hoče po pošti prejeti, 
dodd še 2 kr. za poštnino. Ako bi pa kdo 10 „Abe-
cednica pri pisatelju naročil (z nakaznico), ne plača 
poštnine od njih. 

„Abecednica" je namenjena u č i t e l j e m i u č i t e ­
l j i c a m , pa t u d i o č e t o m i m a t e r a m , ki želč svoje 
dete v čitanji i čtetji vaditi. Sčasoma mora do tega 
priti, da bode vsaka mati učiteljica, pa vsaka hiša za­
četna učilnica. 

Tje meri „Abecednica". A. F. Ž. 


